
Kivonat a hitelintézetek reorganizációjáról és felszámolásáról szóló 2001/24/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv 9. cikke alapján a Banco Privado Português, S.A. felszámolási eljárásának 

megindításáról elfogadott határozatból 

(Közlemény az említett irányelv 13. cikke és a 2006. október 25-i 199/2006. sz. törvényerejű rendelet 21. cikke 
alapján) 

(2010/C 138/07) 

A Banco de Portugal, amely a 2001/24/EK irányelv 2. cikkének 6. francia bekezdése értelmében a hitel­
intézetek felszámolási eljárásában illetékes közigazgatási hatóság – az 1992. december 31-i 298/92. sz. 
törvényerejű rendelettel jóváhagyott keretszabályozás (Regime Geral das Instituições de Crédito e Sociedades 
Financeiras) alapján, valamint figyelembe véve ugyanezen törvényerejű rendelet 152. cikkében és 22. cikke 
(1) bekezdésének f) pontjában foglalt rendelkezését – 2010. április 15-én úgy határozott, hogy visszavonja a 
Banco Privado Português, S.A. tevékenysége gyakorlására irányuló engedélyét, miután meggyőződött róla, 
hogy a feltőkésítési és az intézmény életképességének helyreállítására irányuló törekvések, amelyeket a Banco 
de Portugal által elfogadott rendkívüli reorganizációs intézkedések keretén belül dolgoztak ki, megvalósít­
hatatlanok. A jogszabályok értelmében a meghozott határozat a Banco Privado Português, S.A. megszün­
tetését és felszámolását vonja maga után. 

Arról is határozat született, hogy a Banco Privado Português engedélyének visszavonása – elsősorban a 
2006. október 25-i 199/2006. sz. törvényerejű rendelet 5. cikkének (3) bekezdése alkalmazásában – 2010. 
április 16-án 12 órakor lép hatályba. 

A fent említett határozat ellen a Tribunal Administrativo de Círculo de Lisboa-nál (Lisszaboni Kerületi 
Közigazgatási Bíróságnál, cím: Rua Filipe Folque, n. o 12-A, 1. o , Lisszabon, PORTUGAL) az értesítéstől 
vagy a közzétételtől számított 90 napon belül fellebbezés nyújtható be. 

A tanácsok titkára 
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